
BRIEFING DEI CONDUTTORI CON IL DIRETTORE DI GARA
DRIVERS BRIEFING WITH THE CLERK OF THE COURSE
VENERDI’ 26 LUGLIO ORE 18.30
FRIDAY 26th  JULY AT 06.30 p.m.

PRESENTATION By GIANLUCA MAROTTA



PRESENTATION By GIANLUCA MAROTTA



WELCOME TO:
BENVENUTI  A:

ORGANIZZATORE - ORGANIZER:

NEVEGAL HILL CLIMB 
GOLD EDITION





TIME TABLE OF THE EVENT:
SATURDAY 27 JULY 2024
FROM 08.30 ALL CARS ENTRY IN PRE START AREA FOR THE OFFICIAL PRACTICE

FROM 09.00 FIRST SESSION OFFICIAL PRACTICE AND FOLLOW SECOND SESSION

AT 19.30 THE COMPETITORS AND DRIVERS ADMITTED OF THE RACE LIST – PUBLICATION

SUNDAY 28 JULY 2024
FROM 08.30 ALL CARS ENTRY IN PRE START AREA FOR THE RACE 1

FROM 09.00 RACE 1 – START

AT THE END RACE 1 – PARK FERME’ CONDITIONS  EVENTUALY UNTIL PROTEST TIMES

LOCATION: ALPE IN FIORE – NEVEGAL MOUNTAIN – BELLUNO

FOLLOW RACE 2 – START

AT THE END RACE 2 – PARK FERME’ CONDITIONS UNTILE EVENTUALY PROTEST TIMES

LOCATION: ALPE IN FIORE – NEVEGAL MOUNTAIN – BELLUNO

OPEN PARK FERME’ - FOLLOW: PRIZE GIVING CEREMONY

LOCATION: NEGHERAZZA RESTAURANT – VIA GRESANE – CALEIPO - BELLUNO

PROGRAMMA DELLA MANIFESTAZIONE – TIME TABLE OF THE EVENT



ACISPORT DELEGATES & SENIOR OFFICIALS

CHAIRPERSON CLERK OF THE COURSE TECHNICAL SCRUTINEERING
Zeimann Marietta Gianluca Marotta Federico Tonini

2ND STEWARD DEPUTY C.O.C. TECHNICAL SCRUTINEERING
Manuela Trivarelli Francesco Sanclemente Francesco Sassi

STEWARD SAFETY INSPECTOR SAFETY OFFICER
Cristian Milone Roberto Zini Luigino Salvador



ADDETTI ALLE RELAZIONI CONCORRENTI - COMPETITORS RELATION OFFICERS

SEGUONO IL LORO PROGRAMMA PUBBLICATO    
THEY FOLLOW THEIR PUBLISHED SCHEDULE  



TECHNICAL SCRUTINEERING - PRE EVENT 

VERIFICHE TECNICHE - ANTE GARA



TECHNICAL SCRUTINEERING - DURING THE EVENT – IN PARK FERME’
VERIFICHE TECNICHE – DURANTE LA GARA  - IN PARCO CHIUSO



TECHNICAL SCRUTINEERING AFTER THE EVENT – IN THE MECHANICAL WORKSHOP
VERIFICHE TECNICHE – DOPO LA GARA  - IN OFFICINA MECCANICA



PADDOCK AND PRESTART ZONES
PADDOCK ED AREA DI PRESTART



THE TRACK



TIMING SECTORS ON TRACK



THE ALTIMETRIC PROFILE



DURANTE TUTTO L’EVENTO – DURING ENTIRE EVENT

UTILIZZO OBBLIGATORIO – MANDATORY USE



OFFICIAL PRACTICES

MUST RESPECT THE SAFETY SPORTING PROCEDURE AND THE TIME TABLE OF THE EVENT

RISPETTATE LE PROCEDURE SPORTIVE,DI SICUREZZA ED IL PROGRAMMA DELL’EVENTO



PADDOCK / SERVICE PARK / PRE START AREA

VELOCITA’ MASSIMA - MAXIMUM SPEED: 30 KM/H



RISPETTO PER LE CHICANE – MUST RESPECT FOR THE CHICANE

IF YOU DONT RESPECT THE CHICANE – THE STEWARDS MAKE ACTIONS FOR THE UNDER INVESTIGATION YOUR BEHAVIUR

SE NON RISPETTI LE CHICANE – I COMMISSARI SPORTIVI FARANNO AZIONI PER INVESTIGARE IL TUO COMPORTAMENTO



IF YOU DONT RESPECT THE CHICANE – THE STEWARDS MAKE ACTIONS FOR THE UNDER INVESTIGATION YOUR BEHAVIUR
SE NON RISPETTI LE CHICANE – I COMMISSARI SPORTIVI FARANNO AZIONI PER INVESTIGARE IL TUO COMPORTAMENTO

FIRST CHICANE – KM 0.433 FROM START LINE
PRIMA CHICANE – KM 0.433 DALLA LINEA DI START



IF YOU DONT RESPECT THE CHICANE – THE STEWARDS MAKE ACTIONS FOR THE UNDER INVESTIGATION YOUR BEHAVIUR

SECOND CHICANE – KM 4.780 FROM START LINE
SECONDA CHICANE – KM 4.780 DALLA LINEA DI START

SE NON RISPETTI LE CHICANE – I COMMISSARI SPORTIVI FARANNO AZIONI PER INVESTIGARE IL TUO COMPORTAMENTO



INFORMATION BOARD – PANNELLO INFORMAZIONI

OBBLIGATORIO – MANDATORY USE



START AREA – START LINE

OBBLIGATORIO – MANDATORY USE



FLAGS - BANDIERE



FLAGS - BANDIERE

BANDIERA GIALLA – DOPPIA BANDIERA GIALLA – YELLOW FLAG – DOUBLE YELLOW FLAG



FLAGS - BANDIERE

BANDIERA ROSSA  - RED FLAG
IMMEDIATELY STOPPED THE RACE ACTIVITY – STOP IMMEDIATO ALLE ATTIVITA’ DI COMPETIZIONE



FLAGS - BANDIERE

BANDIERA ROSSA  - RED FLAG
IMMEDIATELY STOPPED RACE ACTIVITY – STOP IMMEDIATO ALLE ATTIVITA’ DI COMPETIZIONE



FLAGS - BANDIERE



FLAGS - BANDIERE



FLAGS - BANDIERE



DOPO LE PROVE – DOPO LA GARA - AFTER THE PRACTICES – AFTER THE RACES
CONVOGLIO - CONVOY



DOPO LE PROVE – DOPO LA GARA - AFTER THE PRACTICES – AFTER THE RACES
CONVOGLIO - CONVOY



DOPO LE PROVE – DOPO LA GARA - AFTER THE PRACTICES – AFTER THE RACES
CONVOGLIO - CONVOY



DOPO LE PROVE – DOPO LA GARA - AFTER THE PRACTICES – AFTER THE RACES
CONVOGLIO - CONVOY

OBBLIGATORIO – MANDATORY USE



DOPO LE PROVE – DOPO LA GARA - AFTER THE PRACTICES – AFTER THE RACES
CONVOGLIO - CONVOY



DURANTE TUTTO L’EVENTO – DURING ENTIRE EVENT



DURANTE TUTTO L’EVENTO – DURING ENTIRE EVENT

VELOCITA’ MASSIMA - MAXIMUM SPEED: 30 KM/H



RENDEZ VOUS LOCATION FOR AMBULANCE/HELICOPTER MEETING 
LOCATIONS: START AREA AND FINISH AREA

START AREA FINISH AREA

HEALTH SERVICE IN EMERGENCY
SERVIZIO SANITARIO IN EMERGENZA



OFFICIAL DIGITAL  NOTICE BOARD

50Alpe



DURANTE TUTTO L’EVENTO – DURING ENTIRE EVENT

MUST RESPECT THE INSTRUCTIONS FROM THE MARSHALLS

RISPETTATE LE ISTRUZIONI DEI COMMISSARI 



DURANTE TUTTO L’EVENTO – DURING ENTIRE EVENT

OBBLIGATORIO – MANDATORY MATTER
SAFETY CONDITIONS – CONDIZIONE DI SICUREZZA



DOMANDE - QUESTION TIMES

EMAIL CONTACTS FROM THE 
ORGANIZER:

segreteria@trecimepromotor.com
info@trecimepromotor.com



RINGRAZIAMENTI – ACKNOWLEDGEMENTS:

THANK YOU FOR YOUR ATTENTION - YOUR COOPERATION TO CREATE A SAFE AND PLEASANT EVENT

ENJOY RACING WEEKEND IN BELLUNO COUNTRY ON DOLOMITES MOUNTAIN

 PRESENTATION By GIANLUCA MAROTTA
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